
A2.14.1 Il corso di laurea 
El grado universitario

 

Vídeo: https://www.youtube.com/watch?v=yGDCNGocLxE&end=103
La laurea (La laurea)

Gli studenti (Gli studenti)

La laurea magistrale (La laurea magistrale)

Gli studi (Gli studi)

I laureati (I laureati)

Il corso di studi (Il corso di studi)

La laurea triennale (La laurea triennale)

I tirocini (I tirocini)

1. Cosa succede a un anno dalla laurea per la maggior parte degli studenti dell’Università di Verona?

a. Inizia un corso di lingua straniera. b. Torna a studiare alle superiori. 

c. Si trasferisce all’estero senza laurea. d. Trova lavoro. 
2. Per quale gruppo la percentuale di occupati arriva al novantadue per cento?

a. I dottorandi. b. I laureati magistrali. 

c. Chi non ha svolto tirocini. d. Gli studenti delle scuole superiori. 
3. Chi ha condotto l’indagine sugli esiti occupazionali?

a. AlmaLaurea. b. Un’agenzia di viaggio. 

c. Il Ministero dell’Istruzione. d. Un’università privata. 
4. Quale fattore è collegato ai buoni risultati occupazionali degli studenti?

a. Il grande numero di stage e tirocini. b. La mancata conclusione del corso di studi. 

c. Le lunghe vacanze estive. d. Le sole lezioni teoriche. 
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1. Mira el vídeo y responde a las preguntas relacionadas. 

2. Lee el diálogo y responde a las preguntas. 

La laurea
La graduación

Fabio: Ciao Rebecca, come vanno gli studi? (Hola Rebecca, ¿qué tal van los estudios?)

Rebecca: Ciao Fabio, bene! Tra un paio di mesi mi laureo in
economia. 

(Hola Fabio, ¡bien! Dentro de un par de meses me
gradúo en Economía.)

Fabio: Congratulazioni! Laurea triennale, giusto? (¡Felicidades! ¿Es una licenciatura de tres años,
verdad?)

Rebecca: Sì. E tu invece? Hai già finito la triennale? (Sí. ¿Y tú? ¿Ya terminaste la licenciatura?)

Fabio: Sì, ho iniziato a settembre la magistrale in
ingegneria informatica. 

(Sí, empecé en septiembre el máster en Ingeniería
Informática.)

Rebecca: Wow, sembra molto tosta! Ti piace il corso? (Vaya, suena muy duro. ¿Te gusta el curso?)

Fabio: Moltissimo, anche se è molto difficile. Non vedo
l’ora di fare il tirocinio in una startup. 

(Mucho, aunque es muy difícil. Tengo ganas de
hacer prácticas en una startup.)
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Rebecca: Lo immagino. Anch’io vorrei fare un tirocinio in
una startup durante la magistrale. 

(Me lo imagino. Yo también querría hacer
prácticas en una startup durante el máster.)

Fabio: Mi sembra una grande idea. Ora devo andare a
lezione, buona fortuna con la laurea! 

(Me parece una gran idea. Ahora tengo que ir a
clase, ¡buena suerte con la graduación!)

Rebecca: Grazie mille! Buona lezione! (¡Muchas gracias! ¡Que te vaya bien en clase!)

1. Istruzione: Leggi il dialogo e scegli la risposta corretta per ogni domanda.
1-a
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